Школа: Шабачка гимназија
Наставник: Станка ел Рабади
Разред: 3.
Час: 98.
Наставна тема:  Лексикологија
Наставна јединица: Лексички односи и механизми – систематизација
Облик наставе: пројектна настава, угледни час
Тип часа: систематизација
Садржај наставе: Реализација угледног часа са резултатима истраживања спроведених током пројектно организоване наставе. Ученици ће представити резултате рада – истраживање лексичких односа и механизама у савременом хумору. Резултати ће бити приказани и објашњени на ППТ презентацији. 
Ученици су током десет часова пројектне наставе усвојили знања о лексикологији, помоћним наукама, лексеми, лексичким односима и механизмима, фразеологизмима и о најважнијим речницима, а затим су знања применили истражујући најпопуларније сајтове и странице (Апстрактни вицеви, 100% забава, Семантичке вратоломије, Форум Крстарице, Духовити) и препознајући изворе хумора (лексичке механизме и односе) у популарним садржајима. Одабране садржаје тумачили су помоћу Речника српског језика Матице српске, Речника синонима Миодрага Лалевића, Речника фразеологизама Ђорђа Оташевића итд.
Прикупљене садржаје анализирали су по групама на заједничком документу у групи FB Word doc., а затим направили систематизацију и припремили час у ком су слушаоце на јавном часу упознали са лексичким појавама које су у основи датог хумора уочили. На тај начин су кроз интересантне и слушаоцима блиске садржаје презентовали градиво из лексикологије.
Облик рада: групни, индивидуални, фронтални
Наставни метод:  рад на тексту, самостално ученичко усмено изражавање, дијалог
Наставна средства: одабране интернет странице, ППТ
Исходи наставе:
Ученици ће на крају процеса пројектне наставе моћи да:
· објасне функцију и значај лексикологије као дела науке о језику,
· уоче лексему као јединицу лексикологије, поставе је у одговарајући граматички облик и истраже у одговарајућем речнику према захтевима,
· упореде лексеме према лексичким односима, анализирају и објасне лексички однос
· уоче секундарно значење лексеме, анализирају и објасне лексички механизам његовог настанка,
· уоче фразеологизам, објасне његово значење самостално или уз помоћ речника, а затим и одреде лексички механизам којим се гради јединствено значење споја речи у фразеологизму,
· анализирајући грађу уоче и систематизују особине лексема и њихових међусобних односа у примарним и секундарним значењима
· истражујући фразеологизме уоче како је измена једног његовог дела довела да хуморног ефекта
· креирају самосталан истраживачки рад на задату тему из лексикологије

Литература: 
Д. Кликовац, Српски језик за трећи разред гимназија и средњих стручних школа, Едука, Београд 2015. 
Р. Драгићевић, Лексикологија српског језика, Завод за издавање уџбеника, Београд, 2010. Ж. Станојчић – Љ. Поповић, Граматика српског језика за гимназије и средње школе, Завод за уџбенике, Београд, 2010). 
Речник Српског језика, Матица српска, Нови сад, 2011.
М. Лалевић: Синоними и сродне речи српскохрватскога језика, Нолит, Београд, 2004.
Ђорђе Оташевић: Фразеолошки речник српског језика, Прометеј, Београд, 2012.
Продукти рада:
· Изложба шаљивих постера са лексичким објашњењем механизма хумора
· Истраживачки рад лингвистичке секције којим ученици учествују на Смотри истраживачких радова по наставним дисциплинама. Ученице су се са датим радом пласирале на Републичку смотру истраживачких радова по наставним дисциплинама
· Прилог за школски часопис истраживачких радова Гимназијске свеске
· Прилог настави српског језика у актуелном стручном часопису (Школски час)
· Грађа за угледни час остаје као корпус духовитих и ученицима пријемчивих примера за учење лексикологије
· 

Уводни део часа: 
Ученици се представљају и саопштавају циљ часа – приказати резултате истраживања лексичких односа и механизама у савременом хумору. Приказују неколико интересантних слајдова – слика и актуелних шала, а затим постављају проблем: 
· Која реч и са којим значењем је у основи хумора овог постера?
[image: ] Глагол испасти према РМС може значити и:  
· Пасти из нечега губећи ослонац случајно; отпасти; изаћи, извући се, исклизнуши из нечега. -
Испаде јој чаша из руке. Ораси већ испадају. Прсти му испали
из ципела. Воз испао из шина. 
· изгубити се, измаћи се
(услед заборава и сл.): из памети, из главе,  из вида.
· формирати се, постати. -
Испаде од њега добар ђак. 
Када кажемо „Торта ми никад није боље испала“, очекујемо треће значење (формирати се, постати), али се шала заснива на овом примарном, тј. да је торта одлично исклизнула. 
· Који однос међу речима је у основи ове шале:
Причају два хлеба о својим мајкама и каже први:
- Моја мама ме све пушта, она је баш добра особа, предобра.
А други му каже:
- Благо теби, моја је ПРЕЗЛА!
Именица презла у РМС значи мрвица осушеног самлевеног хлеба.
Придев презао у РМС знали сувише зао, а у облику женског рода гласи: презла. Ове две лексеме имају исти облик али различито значење, па су хомоними. Овде је прецизно реч о хомоформима, пошто се облици ових речи не подударају у деклинацији и не припадају истој врсти речи.
Овом темом – значењима и међусобним односима речи бави се лексикологија. Она проучава и могуће значењске односе међу речима у синтагми и значења нових речи насталих неким од видова творбе. Њена јединица је лексема.

Циљ данашњег часа је да уочимо односе међу значењима речи и значењске механизме помоћу којих су речи осим основних добиле и нова значења. Примере тих лексичких односа и механизама пронашли смо међу актуелним шалама током нашег дугог истраживања. 

Оперативни део часа:
1. Ученици представљају на презентацији лексичке односе хомонимију, антонимију, синонимију, паронимију, однос лажних пријатеља и илуструју примерима из грађе.
2. Представљање лексичких механизама метафоре, метонимије, синегдохе са илустрацијама из грађе
3. Представљање фразеологизама и механизма на који добијају нова шаљива значења (измена фрагмената, скраћивање, додавање)
4. Резултати истраживања – који лексички механизми и односи су највише заступљени у савременом хумору

Завршни део часа:
Вежбање на задатим примерима са презентације. 
· Не марим за Боре што прекрише чело – хомонимија 
· Препознај лексички механизам (илустрација: гладне очи – синегдоха)
· Објасни на чему је заснован хумор у шали:
- Знаш ли ти како се другачије каже конац?
- Нит знам, нит ме занима.    хомонимија

Евалуација: 
Заједничка евалуација часа на евалуационим листићима. Ученици излазе на изложбу у холу школе, а професори остају да дискутују о пројекту. Проблеми који су се јавили у току реализације пројекта:
1.  Неколико ученика није добило прецизна упутства. Препорука: написати прецизно задатке са роковима и очекивањима и поделити ученицима на часу уз анализу задатака.
2. У групи су биле ученице које међусобно не сарађују. Препорука: омогућити ученицима избор чланова групе.
     3. Ученици су сматрали да није потребно да користе дату литературу и да могу да импровизују. Препорука: на неколико примера објаснити ученицима како ће анализирати грађу и због чега је важно да се грађа анализира искључиво из задате литературе.

Прилози: 
· ППТ презентација, 
· print screen фотографија заједничког документа на ком су истраживане и анализиране шале, 
· фотографија са угледног часа
· [bookmark: _GoBack]избор постера са изложбе
Час је реализован 15. марта 2019. године као угледни час пројектне наставе.
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